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Abstract 

The word-formation capacity of any language is of considerable significance, as it is directly 

correlated with the stability and expansion of that language. The present study investigates the 

word-formation capacity of common pronouns in Persian as one of the grammatical categories, 

with the aim of demonstrating their combinatory and derivational potential in the formation of 

Persian lexical items. To this end, compound and derivational words formed from common 

pronouns were extracted from Persian texts and selected dictionaries, and were subsequently 

organized and analyzed in accordance with the morphological rules of Persian. The findings 

indicate that although common pronouns belong to the closed lexical class, they make a 

noteworthy contribution to the generation of new words in nominal, adjectival, adverbial, and 

verbal constructions, with "xod" (self) exhibiting the highest frequency in nominalization. 

Furthermore, grammatical categories such as adjectives, compound verbs, and adverbs have also 

been formed with this pronoun. The pronoun "xiš" (own/self) ranks second after "xod," while 

word formations involving the pronoun "xištan" (oneself) are comparatively scarce. 

1. Introduction 

Every language possesses capacities and methods for forming the vocabulary it requires. Persian 

employs four methods in word formation: simple, compound, derivational, and compound-

derivational. Compounding encompasses all grammatical categories and is more pervasive than 

the others. The derivational capacity ranks second after compounding, producing the vocabulary 

needed by the language in the formation of nouns, adjectives, and adverbs. Following derivation, 

the compound-derivational capacity, which includes nouns, adjectives, and adverbs, is also 

highly active, and numerous words are formed through this means. Word formation through the 

simple structural capacity mostly pertains to the earliest period of Persian, and today Persian is 

almost sterile in producing simple words. The aforementioned capacities have given Persian a 

considerable ability to meet its synchronic needs for new words. The issue of word formation 

and its methods is one of the most important tasks of morphological knowledge. This knowledge 

examines the constituents involved in compound and derivational constructions of vocabulary, 

and their morphological capabilities in Persian. Lexicology has a vast scope, and countless 

structural descriptions of vocabulary have remained neglected, requiring comprehensive 

research in this domain. One of the unexplored investigations is the compounding capacity of 

mutual pronouns with other grammatical categories or derivational affixes in word production. 



 

 

These pronouns, which have limited types and function differently from other Persian pronouns 

in the syntactic and morphological domains, are involved in the formation of new words. 

2. Research Method 

This study, conducted through a descriptive-analytical method using library sources, aims to 

analyze mutual pronouns in the formation of compound and derivational words in vocabulary 

construction, so as to demonstrate the undiscovered capacities of these pronouns in Persian word 

formation and to systematically analyze the types of grammatical categories formed with these 

pronouns in Persian. 

3. Analysis and Discussion 

According to the theories of linguists and grammarians, Persian has four methods of word 

formation, and one of its capacities—the simple word formation method—has become almost 

sterile; however, the three capacities of derivation, compounding, and compound-derivation are 

active, and numerous words are formed through these methods to meet the needs of Persian. It 

is important to determine which base words combine with one another in the compounding and 

derivational methods, or which derivational affixes are employed for word formation. 

When compounding and derivation are discussed, base words of noun, adjective, and verb as the 

principal categories always come to mind, while the category of pronoun and particle is 

neglected, whereas an examination of compound words in the language reveals that most 

impersonal pronouns are involved in the compounding and derivational capacity in forming new 

words. Persian mutual pronouns belong to that group of lexical items which, although they 

themselves are placed in a closed circle and are summarized in three types—khod (self), khish 

(own self), and khishtan (own self)—and no new word is added to them, they nevertheless 

combine with most categories of Persian through compounding and derivation and form new 

grammatical categories with new words. In this article, by referring to numerous textual and 

lexicographic sources, compound and derivational words resulting from mutual pronouns have 

been extracted and placed in specific structural rule formats through morphological analysis. 

This classification showed that mutual pronouns have been involved in word formation far more 

than other pronouns. 

In terms of the samples obtained from texts, altogether the formats of this type of pronoun in the 

formation of compound grammatical categories are as follows: the pronoun khod ranks first, the 

mutual pronoun khish second, and the mutual pronoun khishtan third in terms of participation in 

the formation of grammatical categories of Persian. 

3. Conclusion 

An examination of the research findings showed that the mutual pronoun khod is involved, 

through combination with past stem, present stem, noun, adjective, and the derivational affix "-

i," in 5 formats in the formation of compound nouns and derived-compound nouns. It also forms 

adjectives in 6 formats through combination with present stem, noun, adjective, and the 

derivational affixes "bi-" and "-i." Furthermore, through combination with present stem and the 

derivational affixes "-aneh" and "bi-," and through combination with the two prepositions "ba" 

and "be," and solely through combination with the word "sar" in the word khodsar, it contributes 

in 6 formats to the formation of adverbs. Moreover, khod is used in 4 formats in the formation 

of compound verbs through combination with the light verb of a compound verb, noun, and the 

derivational affix "bi-." The total number of compound forms of khod in the formation of noun, 

adjective, adverb, and verb is 21 formats, and it has been involved twice as much as khish and 



 

 

khishtan in the formation of compound grammatical categories. The mutual pronoun khish is 

involved through combination with the derivational affixes "bi-" and "-i" with verb stem and 

noun in 6 formats with limited vocabulary in noun formation; and through combination with 

verb stem and the derivational affix "-i" in adjective formation; and through combination with 

simple and compound light verbs in 2 formats with limited vocabulary in verb formation. The 

total number of formats constructed for noun, adjective, and verb from this pronoun is 11, and 

no adverb has been formed with this pronoun. The mutual pronoun khishtan has participated 

through combination with present stem and the derivational affixes "bi-" and "-i" in 2 formats in 

noun formation; and through combination with the derivational affix "bi-" and verb stem, noun, 

and derived adjective in 6 formats in adjective formation; and through combination with the 

prepositions "az" and "be" together with a simple light verb in 2 formats in verb formation. The 

total number of formats of this type of pronoun in the formation of compound grammatical 

categories is 9 formats. Therefore, the pronoun khod with 21 formats, the mutual pronoun khish 

with 11 formats, and the mutual pronoun khishtan with 9 formats have collectively participated 

in 41 formats in the formation of grammatical categories of Persian. 

Keywords: common pronouns, word-formation capacity, noun, adverb, adjective, verb. 
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 چکیده

در این مقاله   .ارتباط مستقیمی داردزبان    گسترشو    پایداری  زیرا این مهم با  ،ار است زبانی از اهمیت زیادی برخورد  هر  سازی درظرفیت واژه
اشتقاقی  گرفت تا میزان توانایی ترکیبی و   مورد پژوهش قرار های دستوریعنوان یکی از مقولهبه زبان فارسی مشترک  ضمیر سازیواژهظرفیت 

متون فارسی و برخی از   ازیر مشترک اهای ترکیبی و اشتقاقی ساخته شده از ضمواژه به این منظور .آن در ساخت واژگان فارسی نموده شود
در   مشترک اگرچه  ضمایرهای پژوهش نشان داد که  یافته  .ها استخراج و بر اساس قواعد صرفی زبان فارسی تنظیم و تحلیل شدند فرهنگ

و بیشترین   دارندتوجهی و فعلی سهم قابل ،قیدی ،یصفت ،های اسمیهای جدید در ساخت هدر تولید واژ  اما ،بسته واژگانی قرار دارند دایرۀ
ازآنِ   این ضمیر مقولههم   .زی است سادر اسم  "خود"سهم  با  نی  ،های دستوری صفت چنین  قید  ساخته شده است. ضمیر    ز فعل مرکب و 

    .شمار است اندک "خویشتن"قرار دارد و ساخت واژگان با ضمیر  "خود"در مرتبۀ بعد از  "خویش"

 .لصفت، فع قید، ، اسم،سازیمشترک، ظرفیت واژه ضمایر :هاکلیدواژه 

 مقدمه . 1

  ، مرکب  ، ساده  روشِ ار  از چه  در ساخت واژه  زبان فارسی   .ساخت واژگان مورد نیاز خود دارد  برایهایی  ها و روشهر زبانی ظرفیت
ظرفیت   .و فراگیرتر از مابقی است  شودمیمل  های دستوری را شا ساخت ترکیبی همۀ مقوله  برد.بهره میاشتقاقی  -مرکب  ،اشتقاقی

پس از    .پردازدتولید واژگان مورد نیاز زبان می  بهو قید    صفت،  و در ساخت اسم  دوم قرار دارد    ۀ در مرتب ترکیبی پس از  اشتقاقی 
های فراوانی از این طریق  بسیار فعال است و واژه  نیز  شودو قید می  ،صفت  ،نیز که شامل اسم  یترکیب-اشتقاقیظرفیت    ،اشتقاقی

از طریق    .شودساخته می  زبان  امروزه  وط است و  نخستین زبان فارسی مرب  اغلب به دورۀساده طرفیت ساختمانی  ساخت واژه 
زمانی  نیازهای هم  های مذکور توانایی زیادی به زبان فارسی داده است تا ظرفیت  .ساده تقریباً عقیم است  فارسی در تولید واژۀ 

  این دانش   .استصرف ترین وظایف دانش  همهای ساخت آن از م سازی و روشواژه   مسئلهمرتفع کند.    را  های جدیدخود به واژه
شناسی  واژه   .کندبررسی می  ارسیزبان فرا در    هاآن  توانایی ساختواژی  و  ،اقی واژگانق و اشت   های ترکیبیساختهای دخیل در  سازه

  در این حوزه نیاز تحقیقی جامع  بهده و  های ساختمانی واژگان مغفول مان شماری از توصیفیو هنوز درصد بگسترۀ وسیعی دارد  
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ترکیبی ضمایر    ،جاماندهی  هابررسی  از  ییک  .است یا  مقوله  با سایر  مشترکظرفیت  و  تولید  هوندهای دستوری  اشتقاقی در  ای 
در    کنندعمل میصرفی    نحوی و  حوزۀ  تفاوت از سایر ضمایر فارسی دراین ضمایر که اقسام محدودی دارند و م   .واژگان است
 اند.  دخیل  جدید هایساخت واژه

ها ممکن نیست. به همین جهت از آغاز زبان فارسی در  گیرند و تولید و گسترش آناغلب ضمایر در دایرۀ بستۀ واژگانی قرار می
تغییری به وجود نیامده است. ضمایر شخصی متصل همواره    من، تو، او، ما، شما، ایشان«ضمایر شخصی فاعلی نوع منفصلِ »

اند و به این تعداد هیچ ضمیر دیگری افزوده نشده است. اغلب ضمایر چنین وضعیتی دارند. ضمیرهای  بوده  م، ی، د، یم، ید، ند«»
اند. افزون بر ضمایر  اند و ساخت جدیدی نیافته« محدود شدهخود، خویش، خویشتناند که در سه نوعِ »مشترک نیز از آن دسته

شود. مطالعۀ  ها دیده نمی های دستوری همانند قید مختص و حرف نیز چنین ماهیتی دارند و زایش معناداری در آنبرخی از مقوله
طور ویژه تحقیق نشده  دهد که در این باره به ای نشان می های زبانی در آثار کتابی و مقالهدستورهای زبان فارسی و بررسی پژوهش

اند. دربارۀ مشارکت ضمیرهای مشترک در ساخت اقسام کلمه، پژوهشی  است و صرفاً به تعریف و توصیف مختصر بسنده کرده
شود و  شود. برای تحقق این منظور ابتدا موضوع تحقیق در برخی دستورهای معتبر فارسی بررسی میدرخور و جامع یافت نمی 

 سپس به موضوع اصلی مقاله پرداخته  خواهد شد. 
اشتقاقی در ساخت واژگان انجام های ترکیبی و  ضمایر مشترک در ساخت واژه  مشارکت  با هدف توصیف و تحلیل  پژوهشاین  

با    شدهساخته های دستوریو نوع مقوله   اده شوددر ساخت واژهای فارسی نشان د های نامکشوف این ضمایرتا ظرفیت  شده است
 های پژوهش از قرار زیرند:پرسش .دگردمند تحلیل صورت قاعدهبهدر زبان فارسی این ضمایر 

 ؟  اندکردهچگونه توصیف  را زبانی هایمقولهمشترک در تولید  ضمایر  ظرفیت ترکیبی  دستورهای زبان فارسی (الف
 در تولید واژه دارند؟ تریمشترک نقش برجسته  ضمایریک از کدام (ب

 کنند؟مایر مشترک چه اقسامی از کلمات فارسی را تولید میض  (ج 
 : های زیر شکل گرفتندها با توجه به فرضیهاین پرسش

 اند. های فارسی نپرداختهه صورت دقیق و جزئی به ظرفیت ترکیبی ضمایر مشترک در ساخت واژ دستورهای زبان فارسی به (1
های مرکب در زبان فارسی بیش از "خویش و خویشتن"  رسد که ظرفیت ترکیبی ضمیر مشترک "خود" در ساخت واژهه نظر میب  (2

 . باشد
 . سازندمی قید را ، فعل، صفت،های دستوری اسم، مقولهدر ترکیب با سایر اقسام کلمهضمایر مشترک فارسی  (ج

 پژوهش  ۀپیشین. 2

سازی  با ضمایر مشترک در زبان فارسی  پژوهش مستقلی صورت نگرفته است؛ اما در خصوص ترکیب و اشتقاق  در موضوع واژه
 مطالعه است: سازی در زبان فارسی منابع زیر قابلهای واژهو ظرفیت

 آثار کتابی . 1. 2

 ؛ توس . تهران:ترکیب در زبان فارسی (.1372) مقربی، مصطفی -



 

 

 ؛کتاب بهارتهران:   . ترکیب در زبان فارسی (.1389) طباطبایی، علاالدین -
 ؛ یپژوهشگاه علوم انسان . تهران:اشتقاق در زبان فارسی (.1391) کلباسی، ایران -
 ؛زوار. تهران: ترکیب و اشتقاق در زبان فارسی (. 1389)  فرشیدورد، خسرو -
 سرا. قصیده. تهران:سازی در زبان فارسیفرهنگ واژه (. 1385) خلیلی، کامیاب  -

  ای آثار مقاله  .2. 2

های دستوری و  پژوهش  «.در زبان فارسی  " هم"سازی  ظرفیت ترکیبی واژه »  (.1405)   زهرا روغنی عباسعلی و    ،وفایی  -
 ؛ 216 –  201: 29شمارۀ    16سال  ،بلاغت

  ،شناسیهای زبانپژوهش «.سازی زبان فارسی و استقلال صرف و نحوفرایندهای واژه» (.1389) علاالدین، طباطبایی  -
 ؛99 – 87: 3شمارۀ  2سال 

در ژانر    1370و    1340سازی در دو دهه  بررسی تطبیقی فرایندهای واژه»  (.1390)  زهرا و آتنا پوشنه  ،ابوالحسنی چیمه  -
 ؛31 – 1: 4 ۀ شمار  2سال پژوهی، ، زبان«سیاسی مطبوعات

 پژوهش زبان و   «.آفرینی در گونۀ گفتاری زبان فارسی فرایندهای واژه(. »1393)  قطرهفریبا  السادات و  رضوی، مرضیه -
 ؛  10  – 1: 34 ۀشمار  12سال ، ادبیات فارسی

های مرکب  نگرشی نو به شماره واژه»  (.1403)  عامریحیات  عاصی، مصطفی و    ؛سحر  ،خورشیدبهرامی  ؛قندی، سعید -
 ؛371- 337(:  84)پیاپی  6 ۀشمار  15، سال  جستارهای زبانی «.در زبان فارسی: رویکرد صرف ساخت

 .  111 – 96(: 19)پیاپی  3شمارۀ  5، سال نامۀ فرهنگ «.در زبان فارسی قرضی  هایواژه» (.1374) صفوی، کوروش -
مجلۀ دانشکدۀ ادبیات و علوم   «.فنی  ترجمه اصطلاحات علمی و  وسازی و وضع  واژه»  (.1369)  فرشیدورد، خسرو -

 .195 – 164:  (114-113)پیاپی   2-1، شمارۀ  28، سال انسانی دانشگاه تهران
توان بالقوه وبالفعل  »  (.1390)  سعیدیعباس  غلامدخت؛ استاجی، اعظم و  محمدی، عباسقلی؛ پورخالقی چترودی، مه   -

 . 300 - 281:  30شمارۀ    ،نثرپژوهی ادب فارسی، «سازیزبان فارسی در واژه 

 بانی نظری و روش تحقیقم. 3

گرفتن   نظر  در با گردیدتلاش    انجام شررد،  ایتحلیلی و منابع کتابخانه-با اسررتفاده از روش توصرریفیکه  پژوهش حاضررر در 
. در گام شرودسرازی ضرمایر مشرترک بررسری  سرازی، ظرفیت واژههای سراختمانی و دسرتوری در زبان فارسری برای واژهقاعده

های ضرمیر  ظرفیت  شرواهد نظری  های متنی از آثار ادبی فارسری و نمونهسرپس با   ،دیهای دسرتور زبان مرور گرد نخسرت کتاب
 .سازی در زبان فارسی تبیین شدمشترک برای واژه

 . بحث و بررسی 4

 . ضمایر مشترک در دستورهای فارسی 1. 4



 

 

مشترک  خانلری   ضمایر  تعریف  و  »:  نویسدمیدر  عبارات  در  و  دارد  صورت  همیشه یک  که  از ضمیر هست  دیگری  نوعی 
خود گفتم، خود گفتی، خود گفت، خود    :ضمیر شخصی ممکن است به کار برود  صیغۀشش    هرگوناگون به جای    هایجمله

 . گفتند دخو د، گفتیم، خود گفتی 
ضمیر یعنی من، تو، او، ما، شما،    صیغۀهای مختلف معنی شش  همیشه یکسان است، اما در جملهخود   ۀبینیم کلمچنانکه می

  در ادامۀ  وی  .( 202:  1352)«  خوانیم  می  "ضمیر مشترک"مشترک است    صیغهآید. این کلمه را که در شش  ایشان از آن برمی 
 . پردازدمی  "خود" مختلف نحوی  هایمشترک به نقش  ضمیربحث از 

بار   رود.  ضمیر مشترک است که به جای شش شخص به کار می  "خود"   ۀتکواژ »  :دهد توضیح می  خود  ۀوحیدیان کامیار در 
:  آیدمیمعمولًا ضمیر پیوسته  خود بیایند. در فارسی امروز بعد از  خود توانند به جای  ها میدر برخی نقش  "خویشتن "و    "خویش"

های نحوی ضمایر مشترک  به نقش  بحث   در ادامۀ   کامیار  .(105:  1389)   «نخودم، خودت، خودش، خودمان، خودتان، خودشا
کیدهای  پردازد و نقشمی اما همچنان به ظرفیت    دارد،می  بیان یی  هاهمراه با نمونههای نحوی اسم را  متقابل و سایر نقش  ،یتأ

 کند. ای نمییک اشارههیچ ساختی
و آن   ندیک لفظ مشترک دار  هاآن صیغۀضمیر مشترک آن است که برای شش  نویسد : »فرشیدورد در تعریف ضمیر مشترک می

  شود: می  یادآور  او.  (247:  1382« )من خود رفتم، تو خود رفتی، او خود رفت و غیره:  است، مانندخویشتن و  خویش و    خود
کید در زبان محاوره برای » چسبند: خودم، خودت، خودش، خودمان، خودشان.  ضمیرهای غیرفاعلی به آن می  خودو تقویت  تأ

 ایکلمه جداگانه  صیغهزیرا در این حال لفظ مشترکی در کار نیست و برای هر    توان ضمیر مشترک نامید؛صورت اخیر را نمی
  هایی با مثالد و  پرداز پس در این مباحث همانند برخی دستورهای دیگر به نقش نحوی ضمایر مشترک میس  .جا(« )همانداریم

سازند،  و کلمه مرکب می   شوندضمیرهای مشترک با کلمات دیگر ترکیب می : »کندرا توصیف می  هاآننقش اصلی و فرعی  
 .(248  )همان:«  ، خودنویسخود، از خود راضی، خودستابی مانند:

هستند که  خویشتن و خویش ، خود  میرهای مشترک سه کلمۀض»در موضوع ضمایر مشترک چنین نظری دارند:  گیویانوری و 
  هاآنگانه در ضمیرهای شش  ۀهم   ،روند. به عبارت دیگرضمیرهای شخصی به کار می  ۀگانهر سه به جای همه ساختارهای شش

های آن در سطح  به کاربرد هر یک و نقش  در ادامهسپس    .(195:  1390)«  اندرا ضمیر مشترک نامیده  هاآنمشترکند، از این رو  
ل از ضمیر مشترک اشاره  فان اثر به دو ترکیب وصفی حاصمؤل دانند.  از دو نوع دیگر می بیش را  "خود"و کاربرد  پردازندمیجمله 

مرکب از ضمیر مشترک و  صفت و    ؛، خودباختهختهو صفت، مانند: خودفر   و   مشترک  از ضمیرمرکب    صفت مفعولی»می کنند:
گاه، خود، مان صفت  .(154  - 153)همان:   «ساخته ند: خودآ
لحاظ دو صورت مشترک و  ضمیر مشترک با این عنوان تنها به  گذاری  نام»  :الدینی در بحث ضمیر مشترک معتقد استةمشکو 
دستوری متفاوت    ۀاشخاص دستوری بوده است. ازآنجاکه ضمیر مشترک با دو گونه نقش یا رابط  ۀبرای همخویشتن و  خود ثابت  

أکیدضمیر و   ضمیر انعکاسیشود: رود، با دو عنوان متفاوت نامیده میدر جمله به کار می طورکلی، مرجع ضمیر مشترک  . بهیت
ضمیر مشترک و    ضمیر مشترک انعکاسیبا توضیح    وی  . سپس(204:  1384« )رود ای است که در آن به کار میدرون همان جمله



 

 

أکید دستوری مفعول    ۀ را ضمیر مشترک با رابط  ضمایر انعکاسی  الدینی  ةمشکو   .پردازددو می  های هریک از این صرفاً به نقش  یت
که با یکی از   ضمیر مشترکیو به    خواند نهاد می   مرجع با گروه اسمی  هم  و مسندِ   ،اسمی  ۀور، وابست بهره  واسطه،امفعول ب،  صریح

وابست   یروابط دستور پنهان  یا ضمیر  و  اسم  ب  ،الیه(مضاف  )ملکی،  اسمی  ۀ بدل  مفعول  قید همراهی   ،واسطهامفعول صریح،  و 
 جا(.همان)کندمی  بیانرا برای هر یک   هایینمونهداند و ی میتأکیدضمیر داشته باشد   غیرمرجع با نهاد 

"یکدیگر، همدیگر، را به همراه    "خود، خویش، و خویشتن"اشاره دارد و    ضمیر متقابلزاده متفاوت از سایر دستورها به  غلامعلی 
 . (41: 1374)  داندمی متقابلخواند و ضمایر خودم، خودت، خودش، خودمان، خودتان، خودشان را ضمیر به این نام می و هم"

  علاءالدین   که اثر  اندهبا ضمایر مشترک پرداخت های دستوری  مقوله اختصار به ساخت ترکیبی  از میان تحقیقات دستوری چند اثر به
حاصل از ضمیر   یترکیب   به دو ساخت  17  و  14و  6سام ترکیبات در ردیف  وی در بیان اق  (.1394)  ستهاآنیکی از    طباطبایی

 نویسد:  پردازد و میمشترک می
 . صفت فاعلی ضمیر مشترک +»

 وجود دارد:  هاآنالوصف روابط متنوعی میان دو جزء مع  ،کندهمگی صفت هستند از ده تجاوز نمی ها کهترکیبشمار این 
 ؛ : فریفتۀ خودفریفتهخود؛ : شیفتۀ خودشیفتهخود  :. مانند ضمیر مشترک متمم صفت مفعولی است -

که خود  فروخته: کسی خود؛ که خود را باخته استخودباخته: کسی   :مانند  ضمیر مشترک مفعول جملۀ زیرساختی است -
 (. 34: 1394)« را فروخته است

وی در    شود طباطبایی در بیان این شواهد به روابط معنایی و نحوی موجود پرداخته است.های فوق برداشت میچنانکه از نمونه
   معنایی  –کند و برحسب روابط نحوی  اشاره می   «= صفت فاعلی  ضمیر مشترک + ستاک حال»  ۀترکیبات فارسی به نمون  14  ۀشمار 

میر مشترک همانند اسم عمل گروه اول ض»در  .  کندبه دو گروه تقسیم می  ها را، آنضمیر مشترک و ستاک حال  در ترکیب
 گروه دومدر    پسندد.یعنی آنکه خود را می  ،پسندآزار و خودمانند: خود  ،شودمفعول مستقیم جزء فعلی محسوب می  کند ومی

کیدضمیر مشترک دلالت بر    57:  )همان  «آموزد روید. خودآموز.....که خودش میخودرو ... که خودش می  مانند:  ،کندمی  تأ
- 58)  . 

های مرکب از دو ، هسته را در واژهشوندپیچیدۀ فارسی واژۀ مرکب محسوب می های  شمار بسیار بزرگی از واژه»گوید:  میاو  
واژۀ مرکب را با خود هم  کل    ای است که از طریق تراوش  هستۀ نحوی همان واژه  : نحوی و معنایی.توان تعیین کرددیدگاه می 

 رسد: به قالب زیر می 7 ۀارد و در شمار دادامه هفت ساختمان مرکب را بیان می  وی در .«سازد مقوله می
با قواعد  چنانکه می.  ، خودسانسورخودرای، خودباور، خودالقاء، خودکام  :اسم = صفت   +  ضمیر مشترک» هایی واژه  7بینیم 

  همان: )«  شوندهسته محسوب می؛ بنابراین بیهاآنرا مشخص کرد، نه هستۀ معنایی    هاآنتوان هستۀ نحوی  آید که نه میحاصل می 
243) . 
توان از نظر  شمار است، اما همین شمار اندک را می انگشت  (گذشته  ستاک  +ضمیر مشترک  )دارای این ساخت    هایواژه  شمار
  ( ستاک گذشته +ضمیر مشترک ) به وجود ترکیب  طباطبایی . دستوری به دو گروه تقسیم کرد: صفت مرکب و اسم مرکب  مقولۀ



 

 

  از نظر معنی صفتِ  ستاک گذشته مرکب دارای این ساختار   هایدر صفت» :نویسدو می  کندمیصفت مرکب اشاره   در ساختِ 
که خودش    …   رُست:خود؛  به قلم خود  هشد نوشته  : خودنوشت  ، مانندکندنقش کنشگر را ایفا می  ضمیر مشترکو    ،مفعولی است

 . «است رُسته
گروه اول »  کند:را به دو گروه تقسیم می  هاآنمرکب حاصل از ترکیب ضمیر مشترک پرداخته و  هایبه اسم  یدر بخش دیگر

میزان خسارتی  :  خودپرداختمانند    روند عنوان اسم به کار میاما به  ،اندهمتعلق به گذشته بود  صفتِ های مرکبی که در اصل  اسم
  روه شده. گیک سنگ دگرگون  کانیایی   ۀجزء سازند  فت: شکخود   . نسبت بدان تعهد ندارد  گرهاست و بیم   گذاربیمه  ۀکه به عهد

مرکبی که در  اسم  دوم اسم  می  مصدریستاک گذشته معنی    ها آنهای  نیز  مانندمحسوب می   مصدردهد و کل واژه     : شود، 
 (.64همان:   ) « کافت روتونخودپ: تخودکاف

کند و   های مرکب غیرفعلی به نوعی از ساخت "ضمیر مشترک + اسم" اشاره میطباطبایی در منبعی دیگر در مبحث ساخت اسم
های حاصل از این ترکیب صفت فاعلی هستند، مانند: خودفرمان، خودتنظیم، خودسانسور« وی اضافه  گوید: »غالب واژهمی
 (. 559: 1395انگاره« ) زندگینامه، خودشود، مانند: خودکند که »با این ساختار تعداد اندکی اسم ساخته می می

اثر خود صرفاً به یک ساخت  . وی در که به ترکیبات اسمی و جز آن در زبان فارسی پرداخته است، مقربی است  پژوهشگر دیگری 
خودسر، خودرای،  »کند:ذکر می  یهایو مثال  است  پرداخته  "اسم  +ضمیر مشترک  "و به  مرکب اسمی از ضمایر مشترک اشاره کرده  

گاه، خودمختار، خویشکار  (.39:  1372« ) خودکام، خودکامه، خودکار، خودآ
گاه و خودمختار نمونبه نظر می   گاه و مختار در زبان فارسی کارکرد صفتی  باشداقسام  نادرستی بر این    ۀرسد دو مثال خودآ ، زیرا آ

 . نمونه بسنده کرده استدو های ترکیبی ضمیر مشترک در زبان فارسی نپرداخته و به این به سایر ساخت وی دارند، نه اسمی. 
برای   را  "خویشتن" مقلوب    ۀ در بحث اضاف   ترکیبی ضمایر مشترک پرداخته است  ها به ظرفیتکلباسی متفاوت از سایر دستورزبان

استمثال    از ضمیر    مقلوب حاصلِ   اضافۀ ترکیبِ "بحث  مدر    وی   .آورده  راه  از  های خودخور،  مثال  "ضمیربا    ساخت صفت 
ترکیب خودآموز را برای نمونه ذکر    از ضمایر و فعل  ساخت معنایی حاصلِ و در ژرف  آورد را میخودبین، خودنما، خودخواه  

  .(64: 1391)  آموزدمی د آنکه خو   :کندمی
  : خودکار،مثلاً » ،پردازدحال می ۀ صفت و ریش مشترک با اسم و های آمیخته یا مرکب به نوعی ساخت از ضمیر  یمین در ساخت

 .  (91: 1393)« خودبین  خود خواه، ،خودنویس  خودمختار، ،خودرنگ
ه موضوع سهم  وردمطالعه بسیار محدود توصیف شده و بایسته بالگوهای ساخت واژه در آثار م  دهد های فوق نشان می بررسی

کنون    ه محققان تاتر از آن است که خواهیم دید موضوع بسیار گستردهچنانک  .سازی پرداخته نشده استضمایر مشترک در واژه
 اند.  بدان اشاره کرده

 . ضرورت توجه به نامگذاری ضمیر مشترک 2. 4



 

 

گذاری ضمایر مشترک ناقص  نام  .مطرح شود ضمایر مشترک پیشنهادی    ۀ ها مناسب است درخصوص وجه تسمی یل دادهقبل از تحل
در کنار ضمایر  را  گذاری ضمایر مشترک  این نام  ضعفبیان  و لازم است بازاندیشی شود، چنانکه برخی دستورها بدون  نماید  می

 اند. نگاه متفاوتی در این خصوص داشته و اند کردهبررسی  شخصی 
عدد کارکردهای چندگانه دارند. به  و  ،  مبهمضمایر فارسی اعم از اشاره،    دیگر  ،واقعیت این است که به استثنای ضمایر شخصی

توان  هرگاه در جمله مرجعی داشته باشند می  ،را اسم خواند  هاآنتوان  تنهایی و بدون مرجع به کار روند میاین معنی که هرگاه به
 . شوندو صفت خوانده میاند گر اسمو هرگاه همراه اسم به کار روند نوعی توصیف دانست، را ضمیر هاآن

 برای مثال: 
 ؛ پسندم )اسم اشاره(را میاین  -
 ؛ (قفسه بگذار )ضمیر اشاره دررا آن کتاب را بردار و   -
 . کتاب را بیشتر از کتاب قبل دوست دارم )صفت اشاره(این  -

 یا  
  ؛کنم )اسم مبهم(را در ضیافت شام ملاقات میهمه  -
 ؛را نوش جان کن )ضمیر مبهم(همه غذا را بردار و  -
 .غذا را بردار و نوش جان کن )صفت مبهم( همۀ -

به  و    وجود ندارد  هاآنضمیر در  در مواردی  حتی    و ،صفتی  است، زیرا نقشِ   متفاوتک  این توصیف و توضیح در ضمیر مشتر 
های  شخصی همانند سایر ضمایر ندارند و صرفاً مانند ضمایر شخصی در نقشم  مرجعزیرا در جمله    ؛شودتسامح ضمیر خوانده می

 ،مبهم  ،دانیم ضمایر اشارهبه شخص دلالت دارند نه غیرشخص. چنانکه می  دیگر  روند. به عبارتیاصلی و فرعی اسم به کار می
خوانده شوند تا از سایر    "شخصی مشترک" شود که این ضمایر  پیشنهاد می  ،د. بنابراینکننمیو عدد به غیراشخاص هم دلالت  

 توان ضمایر شخصی را به اقسام زیر تقسیم کرد: می . ضمایر متمایز شوند
 "؛ م، ی، د، یم، ید، ندچنین ""؛ و هممن، تو ، او ، ما ، شما ، ایشان"ضمیر شخصی خاص:( 1 
 . "خود، خویش، خویشتن "ضمیر شخصی مشترک:( 2

 ها تحلیل داده. 3. 4

عقیم    است تقریباً ساده ساخت واژگان    روشآن که    سازی دارد و یک ظرفیتِ روش در واژهچنانکه اشاره شد زبان فارسی چهار  
تا  د  و ش ساخته می   هابا این روشای فراوانی  هاشتقاق فعال است و واژه-ترکیب  و    ،ترکیب  ،لیکن سه ظرفیت اشتقاق  ؛افتاده است

های  وند  کدامیا    ،شوندهایی با یکدیگر ترکیب میواژهچه پایه  ترکیب و اشتقاقروش  در  اینکه    .گرددنیازهای زبان فارسی مرتفع  
   اهمیت دارد. ،شوندکار گرفته می  بهواژگان  تاشتقاقی برای ساخ



 

 

به ذهن خطور    اصلیهای  عنوان مقولهصفت و فعل به  ،اسمهای  واژههمواره پایهآید  خن از ترکیب و اشتقاق به میان می وقتی س
شود که اغلب ضمایر  های مرکب زبانی دریافت می سی واژهر که با بر درحالی  ، افتدحرف مغفول می  ضمیر و  کنند و مقولۀمی

اند که  واژگانی  مشترک فارسی از آن گروهِ   ضمایر  اند.ر ساخت واژگان جدید دخیلظرفیت ترکیبی و اشتقاقی د  غیرشخصی در
افزوده  ها به آن جدیدی و هیچ واژۀ شوندخلاصه می خویشتن  و ،خویش، خودقرار دارند و به سه نوع بسته  اگرچه خود در دایرۀ

ی دستوری جدید با واژگان  هاشوند و مقولهه می های زبان فارسی از راه ترکیب و اشتقاق آمیختلیکن با اغلب مقوله  ،شودنمی
اشتقاقی حاصل از ضمایر مشترک    های مرکب وواژه  ،اینامهفرهنگ  در این مقاله با مراجعه به منابع فراوان متنی و  سازند.جدید می
مشترک  نشان داد که ضمایر   بندیاین دسته  گرفته است.ای قرار  های خاص قواعد سازهو با تحلیل صرفی در قالبشده استخراج  

 اند.  ضمایر در ساخت واژگان دخیل بوده از سایر بیشتربسیار 
حاصل    واژۀبه توصیف قواعد ساختی و نوعِ ،  ه ترکیب و اشتقاق با ضمایر مشترکاز راشده  های ساختهواژهۀ  با آوردن نمون  اینک

این ترکیب   از نظضمایر مورد  .شودپرداخته می از  بهنثر دارد  و  ممطالعه کاربرد فراوانی در متون ادبی اعم  از،   منظور جلوگیری 
 گردد. بررسی می " خود"نخست ضمیر مشترک  د.شو های محدود متنی اشاره میاطناب به نمونه

 خودمیر مشترک ض . 1. 3. 4
 ساخت اسم / سازیاسم  (الف

 مرکب -مشتق = اسم "ی"خود + بن فعل مضارع + وند اشتقاقی  (۱
 ، سازیخود   ،خودرویی  ،خودخوری  ،خودخواهی  ،خودجوشی  ،خودپرستی  ،خودباختگی  ،خودآموزی  ،خودآزمایی  ،خودآرایی

 .خودخوری ،خودنمایی ،خودگرانی ،خودکشی ،خودفروشی ،خودشناسی ،خودآزاری ،سوزیخود  ،ستاییخود
نررمررانررد  هسرررررترری  تررو  وجررود  بررا   مرررا 

 

ترروام      یرراد   نررمررانررد  خررودپرررسرررررترریبرره 

 

 (85: 1359)سعدی، 
 

 

زبرران دسررررت جور  از  نر  کس   سررررت هررا 
 

 

و  خودنمررایاگرر    تخودپرسررررگرر    اسررررت 

 

 
 

 (164 )همان:

  (535 :1376سعدی، ) گری محتاج است.خود به نصیحت او  کندمی خودرایهرکه نصیحت 
 (675: 1383 )حافظ، خودرایی و خودبینیاین مذهب  کفر است در فکر خود و رای خود در عالم رندی نیست 
 بشرررارتی بره خودت خوانردن و خردا دیردن 

 

      (430 :1397)شهریار،  خواهیخوداست و  بینیخودکه این بشر همه 
غرررور  و  پررنرردار  ز  تررو  برریرررون   رفررترره 

 

از    حضرررروربرری  سررررتررایرریخررودنرریسررررترری 

 

 (214: 1345 )عطار،

 = اسم "ی"+ وند اشتقاقی  مفعولیخود + صفت  (2
 . فتگیخودفری ،خودشیفتگی ،خودساختگی  ،برانگیختگی خود ،خودباختگی
   .(«خوشیفتگی»ذیل  :سخن  بزرگ فرهنگ) هایش جدا کرده بود وسالسناو را از جمع هم خودشیفتگی

 مرکبمشتق اشتقاقی = اسم "ی"خود + اسم +  (3



 

 

  ،کنترلیخود   ،فاییخودک  ،خودکامی  ،خودسری  ،خودسانسوری  ،ودرأییخ  ،خودباوری  ،خودالقایی  ،خوداشتغالی  ،خوداتکایی
   . ، خود حسابیخوددوستی  ،خوددرمانی ،خودیاری ،صرفیخودم   ،خودمحوری ،لقاحیخود 

 بودخودرایی و  خودکامی عراشرررقی جرانرانره   مر مرا گفتی چرا بر روی من عاشق شدی

 

 (872: 1388 )سنایی،
 مرگ  خودسرررری بیرابران  شرررونرد عراقبرت از

 

 کسررران که دسرررت ارادت به رهنمرا ندهنرد 

 

 (1904 :1364ب تبریزی، ئ)صا

 مرکبمشتق خود + صفت مطلق + »ی« اشتقاقی = اسم (4
گاهی ،خودمختاری ،شیرینیخود   .خودآ

 آید. برخی خوشش نمی خودشیرینیپدر بزرگم از 
 کشد.  ولایتی را به پسرش سپرد تا آن منطقه را شایسته بالا ی خودمختار

آگاهی  کید شده است. أ شناسی اهمیت زیادی دارد و در دین اسلام هم بدان تدر روان خود

 مرکب خود + بن فعل مضارع = اسم (5
 . خودرو ، تراشخود ،خودپرداز ،خودنویس
   .شکال جذابی داشتند ومدادها هم مانند امروز متنوع نبودندهای قدیمی ا  خودنویس
 ند. ابزار اسم  ساخته شده از این ترکیب   هایاغلب اسم

سازی صفت  (ب     
 مرکب خود + بنِ مضارع = صفت (۱

  ،خودفروش  ،خودشناس  ،خودسوز  ،خودستا  ،خودخواه  ،خودآزار  ،خودجوش  ،خودپسند  ،خودپرست  ،خودآموزخودآرا،  
 .خودخور

 از خودآرا طمع سرریرت شررایسررته خطاسررت 

 

برون هرگز سرررراز درونکرره  نگردد   سرررراز 

 

 (2308: 1364ب تبریزی، ئ)صا
برره نسررررریررن عررارب  برررگ  چررو  ل   مررثرر 

 
 

چرو   برره صررررفررت   خرودروی  سررررروبررالا 

 

 (518 :1342 )سعدی،
خرودپررسررررت  مشررررو  کرردی  انرعررام   چرو 

@ 

زیرردسررررت  دیرگرران  م  سرررررور  مرن   کرره 

@ 

 (256 :1371 )سعدی،

 مرکب خود + صفت = صفت (2
گاه خود  .خودمختار ،خودکرده ،خودشیفته  ،خودشیرین ،خودپایا ،آ

 مرکب خود + اسم = صفت (3
 خوداشتغال.  ،خودیارخودکام ،   ،خودمحور ،خوددوست ،خودکفا ،خودسانسور ،خودسر ،خودرأی ،خودباور ،خودالقا

 (59: 1364ب تبریزی،  ئ)صا  را             نیست غیر از ناامیدی حاصلی ابرام را   خودکامگل نزد آبی بر آتش بابا 

 مشتق قید /مشتق اشتقاقی = صفت "ی"+ خود +  "بی"وندِ اشتقاقی  (4



 

 

 .خودیبی
 ( 340: 1336 )مولوی،  ودیخ  بیما بدی      اینکه گفتم هم نبد جز   تا نگردد نیکویِ 

 مشتق قید /مشتق  + خود = صفت "بی"وندِ اشتقاقی  (5
 .خودبی

در  خررود برریگشررررت   و   خررودیبرریمررریررم 

 

ایرررزدی  پرررنررراه  در  برررجرررهرررم   گرررفرررت 

 

 (566 :1336)مولوی، 
برد خررانرره؟ خودبیتو  خود بیمن   کرره  را  مررا   ، 

 

 پیمانه  من چند تو را گفتم کم خور دو سررره

 

 (864 :1374)مولوی، 

 مرکب مضاعف = صفت + خود + صفتِ مفعولی به« با، حرفِ اضافه »از، (6
 . ازخودشده ،خودپرداختهبه ،به خود بسته ،درخود شده ،برخودگرفته ،باخودآمده ،)شده(ازخودراضی ،ازخودشده ،ازخودگذشته

 تا که از خود نگذری از دیگران نتوان گذشت. 
میران در ره عردم شرررکنرد  ای صائب         ؟کجاست سالک ازخودگذشته بره   کره دامنی 

 

 (1902: 1364ب تبریزی، ئ)صا
ازخودشررررده و من  دسررررت  از  من   کررار 

 

 صررررد ز یکی دیرده یکی صررررد شررررده 

 

 (50: 1376)نظامی،   

قیدسازی  (ج  
 مرکبمشتق صفت/مرکب مشتق = قید"انه" وند اشتقاقی خود + بنِ فعل یا اسم + (۱

 . خودخوران ،خودرأیانه ،خودجوشانه ،خودخواهانه ،خودبینانه ،خودپرستانه ،خودپسندانه
  و دارنددلالت هم حالت  ر ب "انه" با وندکلمات مشتق  ولی از سویی ،دارد و اساساً صفت استساخت به صفت فاعلی تعلق   این 

حالت فعل را بیان    و چنانچه   خواهد بود  اگر وابسته به اسم باشد، صفت واژۀ مشتق    شوند. ت نیز به کار گرفته میدر نقش قید حال
 . آید به شمار می  کند، قید حالت

 مشتق صفت/مشتق  اشتقاقی = قید "ی"+ خود +  "بی"وندِ اشتقاقی  (2
 (؛ قید خودی=)بیدهد خود را آزار میخودی بیحسن 

 . (به کار رفته است در معنیِ ناشایست و غیرارادیخودی خودی = صفت( )بی)بیهماره آزاردهنده است  خودیبی رفتار
 مشتق وندِ اشتقاقی »بی« + خود = قید (3

آیررو بررر  و  برروم  از  یررادم  چررون  دل   برره 

 

بر  آیرو یسرررررشررررکرم  ترر  چشررررم  از   خرود 

 

 (55: 1311)باباطاهر، 
 آزارد. شود و دیگران را میناراحت میخود بیحسن 

 مرکببا« + خود = قید ،به»حرفِ اضافه  (4
 )منسوب به مولوی(    مرررررررا بازبرد در وطن آنکه آورد مرررر    بازرومخود بهنامدم اینجا که خود بهمن 

 مرکب خود + به + خود = قید (5
 اش گرفت.خندهخود خودبه ،آتش گرفتخود خودبه ،جور شد خودهخودب



 

 

 مرکبسر + خود = قید (6
 . کاری کردنسرخود 

 ساخت فعل  ( د   

 مرکب( = فعلِ مرکبِ آمیخته )همکرد، حرفِ اضافه + خود + فعل ساده (۱
فت به   ،خود فروشد به ،در شد ازخود به ،ازخود برون شد ،خودآمدبه ،خودبستبه ،ازخودگذشت ،آمد باخود ،ازخودشد ،ازخودر 

 ید. لبه خود با ، خود کسی بود ،به خود پرداخت ،در خود بود ،به خود گرفت ،به خود کشید ،خود راه داد
 گرد لشرررکر توتیای چشرررم باشرررد شررراه را     بالد به خودمیاز غبار خط مشکین حسن 

 

 (99: 1364ب تبریزی، ئ)صا
مررا در خود گشتن استمنزل آسایش من محو   برراشررررد  راهربرر  تروانررد  مری   گرردبررادی 

 

 (71)همان: 
 خود + فعلِ ساده = فعلِ مرکب (2

ش یعنی آماده  خود را بکِ ( )شدن)زودتر آماده  خود را کشید  ،(کردن)جلوه  دادنشان  خود  ،خود گرفت  ،خود برید  ،دوخت  خود
 . شو(

 و دیگران را به مشاوره نگرفت. خود برید و خود دوخت در این کار 
 افتاده.فیلهای ازدماغن آدمو همچ نهادخود برتر میو گرفت خود می

 + خود + همکرد = فعلِ مرکبِ آمیخته "بی" وند اشتقاقی (3
 . خود کردبی ،گردانیدخود بی ،خود شدبی

 (  63 :1378، )نظامیزمانی خود شد بی در آن آیینه دید از خود نشانی        چو خود را یافت
 خود + را + قید/اسم + همکرد فعل = فعلِ مرکبِ آمیخته (4

 .انداختخود را به میدان  ،خود را به آتش زد ،خود را به آب زد ،زد خود را به چیزی ،کنار کشید خود را
آمیزد و در  وند اشتقاقی درمی  ،حرف،  صفت  ،فعل  ،اسم  پنج مقولۀبا    "خود"شود که ضمیر مشترک  های فوق دریافت میاز یافته

های ساختی واژگان با ضمایر مشترک به    نیمی از قالبتقریباً  سازد. قید می  و،فعل ،صفت ،اسم  قالب   21قواعدی با  گستردۀ  ۀدایر 
 . اختصاص دارد "خود"ضمیر مشترک  

 خویشضمیر مشترک  .2. 3. 3

 سازی اسم  ( الف 
 مرکبمشتق = اسمِ  "ی"+ خویش + وندِ اشتقاقی  "بیۀ "حرف اضاف (۱

 ؛خویشیبی
 (668 :1388 )سنایی، و سبحانی   سبحانی  خویشیلمانی     چون گفت ز امروز بدانست او کان صدر مس

 مشتق = اسم "اوند"مرده خویش + وندِ اشتقاقیِ  (2



 

 

 ؛خویشاوند
 ( 278:  1376)سعدی،     خویشاوندتر بودی            وارثان را ز مرگ رد میراث سخت

 )ضمیر مشترک( مرکب= اسم  اسمخویش +  (3
 ؛ خویشتن

 ( 1109 :1336 )مولوی،خویشتن  چو یقینت نیست آن باد حسن         تو چرا بر باد دادی 
 مشتق = اسم "یوند اشتقاقی "خویش +  (4

 ؛ خویشی
 (59مرد با نامحرمان چون بندی است )همان:     استپیوندی خویشی و  همزبانی

 مرکبمشتق = اسموند اشتقاقی "ی"  خویش + بنِ مضارع + (5
 . آمیزی خویش ،بینیخویش ،پرستیخویش

 (64 :1366  )اعتصامی،کرده بسی پاکدل فریشته شیطان         پرستیخویشبندگی خود مکن که 
 (199  :1315)عطار،    در میانه  بینیخویشکرانه       چو کردی ز رحمت باشی الحق بی

 باسم = اسم مرک و + خویش + (6
 . خویش و پیوند ،تبار  و خویش

 (125: 1390)کزازی، همه دل پر از کین و سر پر شتاب  افراسیاب       خویش و پیوند همه 
ساخت صفت  (ب     
 مرکب + خویش = صفت "بی"حرفِ اضافه  (۱

 .خویشیبی ؛خویشبی
شیبیمسرت شروم در کمال    و بخرا  خوی

 

 خردا هنره بردروم نره بکرارم چره خوش بود بر 

 

 (131: 1374)مولوی، 

 مرکب خویش + بنِ مضارع = صفت (2 
 .  پرستخویش ،بینخویش

خررویررش هررمررچررو خرراریررمبررر   پرررسررررت 

 

دوسررررت  حرریرریرم برر  هرمرچرو   پررسررررت 

 

 (598)همان: 
خرررویرررش خرررام  هررررگرررززاهرررد   بررریرررن 

 

درداش نررهرری  گررر  پررخررترره   نشرررررود 

 

 (391: 1376)عطار، 

 سازی فعل  ( ج 
 مرکب= فعل  همکرد+ فعل خویش  (۱
   ؛کشیدنخویش   ،بودنخویش گم کرد، خویش  

 



 

 

نرربررود  خررویشرررری  مرررا  خررود  عرردوی   بررا 

 

نرربررود  برردانرردیشررررری  جررز  تررو   دعرروت 

 

 (288 :1381)اعتصامی، 
 
 آمیختهاسم + خویش + فعل = فعل  (2

 .فراخویش رسید  ،کار خویش کرد ،ناخویش کرد ،گرفتسرخویش 
 فعل آمیخته=  همکردحرفِ اضافه + اسم + خویش +  (3

  ، بر جای خویش بودن  ،از جای خویش رفتن  ،از خویش رفتن  ،از خویش کاستن، به کار خویش پرداختن، جای خویش دانستن
 . به تن خویش رفتن 

تیرهبیز خویش  چرره  سررربررب ای   کرراهیمیدل 

 

 کمرال جوی و سرررعرادت چره خواهی از نقصرررران

 

 (165: 1381 )اعتصامی،  
کرراربرره کررار خررویررش نررپرررداخررترریررم   نرروبررت 

 

کررردیررم گررفررتررگررو  و  نشرررسررررترریررم  عررمررر   تررمررام 

 

 (160)همان:   
 من اسرررت  زآشرررنایی نه غریب اسرررت که دلسرررو 

 

مرن   بسررروخررت از خویش برفتم چرون  بریرگررانرره   دل 

 

 (26: 1383)حافظ، 
 (54: 1374 )مولوی، را چیزی بده درویش را خویشیبا خویش کن ب با خویش را      خویش کن بیای نوش کرده نیش را  

فعل مشارکت    صفت و   ،در ساخت اسم  و وند اشتقاقی صرفاً   ، همکرد فعل مرکب  ،صفت  ،با ترکیب اسم  " خویش"ضمیر مشترک   
با این ترکیب قید ساخته    است و  بوده   سازی دخیل قالب در فعل  3و    ،سازیقالب در صفت  2با    ،ازیس قالب در اسم  6دارد و با  

 شود. نمی
 خویشتنضمیر مشترک   . 3. 3. 4

                سازیاسم  (الف

 مرکبمشتق = اسم "یوند اشتقاقی "خویشتن + بن مضارع +  (۱
 ، آراییخویشتن  ،ستاییخویشتن  ،سوزیخویشتن  ،داریخویشتن  ،پرستیخویشتن  ، پسندیخویشتن  ،بینیخویشتن
 .  خواهیخویشتن

عرریرراری  و  نرراز  ز  کررنرریررزک  آن   و 

 

کرررررد   ثررررنررررا   داریخررررویشررررررتررررندر 

 

 (168: 1389 )نظامی،
ومی هسررررت  بینیخویشرررتنز    رود   کرره 

 

نرررمررری دیرررگرررریدر  چشرررررمرررش  بررره   آیرررد 

 

 (454: 1342 )سعدی،
خررداپررسررررت  شررررد  سررررر صرررردق   از 

 

از    دسررررتپرررسررررترری خررویشررررتررنداشررررت 

 

 (360: 1389نظامی، )

 مرکبمشتق = اسموند اشتقاقی "ی" + خویشتن +  ی"ب"حرف اضافۀ  (2    
 . خویشتنیبی

ذیل    : دهخدانامۀ  لغت)  چه بوده است ؟خویشتنی بیگردد که باعث و داعی او در این  هر چند خاطر برگماشتم هیچ معلوم نمی
 . («خویشتن»
                 سازی صفت  ( ب 



 

 

 مرکب خویشتن + بن فعل = صفت (۱
 . خواهخویشتن ،بینخویشتن ،ستاخویشتن ،پرستخویشتن ،شناسخویشتن ،دارخویشتن

نررگشرررررت  کرره   برریررنخررویشرررررتررن  عررارف 

 

شرررررمرررارشخررردای  مرررعصرررررومِ   بررریرررن 

 

 (1196: 1375 خاقانی،)
نرررگررراه خرررود  در  نرررکرررردنرررد   برررزرگررران 

 

از    مررخررواهبرریررن خررویشررررتررنخرردابرریررنرری 

 

 (439: 1371 )سعدی،
روزمرری تررا  دیررده  سررررررشرررررک   ریررخررت 

 

 سررررروزخررویشرررررتررنشرررررمررع    ۀمررانررنررد

 

 (131: 1376 )نظامی،

 حرف اضافه + خویشتن + صفت = صفت مرکب (2
 . از خویشتن بیزار ،خبر از خویشتن بی ،راز خویشتن پُ 

 مرکب + خویشتن = صفت "بی" ۀحرف اضاف (3
 . خویشتنبی

آن   از  برعررد  را  خرود  تنبیخرلرق   خویشرررر

 

انرردر  مرری زنآ فررکررنرردنررد  و  مرررد   تررش 

 

 (40: 1336 )مولوی،
 خویشرررتنبیشررررب    همچو حرافظ روز و

 

وگشررررترره گرریرران   الرغریرراث  ،سرررروزان  ام 

 

 (133: 1383 )حافظ،

 مرکب خویشتن + اسم = صفت (4 
 ؛کامخویشتن

 مرکبمشتق + خویشتن + بن مضارع = صفت "نا"وند اشتقاقی  (5
 . بین ناخویشتن

                سازیفعل  (ج   

 آمیختهحرف اضافه + خویشتن + همکرد فعل = فعل مرکب  (۱
 ؛به خویشتن راه نداد ،به خویشتن گذاشت ،از خویشتن نوشت ،ستانداز خویشتن   ،به خویشتن رفت

 مرکبفعل  =  همکردخویشتن +  (2
 . دار بودخویشتن ،خویشتن آراست ،داشتخویشتن نگاه

  ،با اسم  . اشتقاق محدودی دارد  ترکیب و  ،ساخته شده استتن و  خویش از  که ساخت مرکب دارد و  خویشتن ضمیر مشترک  
 فعل دخیل است.  صفت و ،در ساخت اسم  "بی" با وند اشتقاقی  صرفاً  و همکرد فعل و ،صفت

 گیرینتیجه. 5

  در   "ی "اشتقاقی    وندو    ،صفت  ،اسم  ،مضارعبن    ،با ترکیب بن ماضی  " خود"های تحقیق نشان داد که ضمیر مشترک  بررسی یافته
اشتقاقی    های و وند  ،صفت،  اسم  ،چنین با ترکیب بن مضارعهم  . مرکب دخیل استساخت اسم مرکب و اسم مشتق  قالب در  5
 ،با"با ترکیب دو حرف اضافه  و "بی"  " وانه"با ترکیب بن مضارع و وندهای اشتقاقی  نیز و . سازدصفت می قالب  6در  "ی" و  "بی"

با ترکیب همکرد    "خود"چنین  هم  دارد.در ساخت قید داشته  سهمی    قالب  6در  سر خود  ۀدر واژ   "سر "  ۀبا ترکیب واژ   صرفاً   و  " به



 

 

در ساخت    "خود"شکال ترکیبی  مجموع ا    . کار رفته استه قالب در ساخت فعل مرکب ب  4در  "  بی"و وند اشتقاقی    ،اسم  ،فعل مرکب
  های مرکب دستوری دخیل بوده است. در ساخت مقوله خویشتن  و خویش برابر    قالب است و دو   21فعل    و  ، قید  ،صفت  ،اسم

و با ترکیب    ؛سازیواژگان محدود در اسم  قالب با   6اسم در    و بن فعل  با    "ی" و "بی"با ترکیب وند اشتقاقی  خویش ضمیر مشترک  
ان محدود در ساخت فعل  قالب در واژگ  2رکب در  و با ترکیب همکرد ساده و م   ،سازیدر صفت  "ی"بن فعل و وند اشتقاقی  

است.  است و با این ضمیر قید ساخته نشده  11  از این ضمیر   صفت و فعل  ،اسم  ۀ شدساخته  هایجمع قالب  .دخیل بوده است
  " بی" قالب در ساخت اسم و با ترکیب وند اشتقاقی 2 در"  ی" و "بی"با ترکیب بن مضارع و وند اشتقاقی  " خویشتن"  مشترک ضمیر

  2به همراه همکرد ساده در    "به"و    "از"  ۀو با ترکیب حروف اضاف  ؛قالب در ساخت صفت  6صفت مشتق در    اسم و  ،و بن فعل
  قالب است.  9های دستوری مرکب  قولهدر ساخت مهای این نوع ضمیر  قالبمجموع    .قالب در ساخت فعل مشارکت داشته است

قالب در    41 در  قالب جمعاً   9با    "خویشتن" و ضمیر مشترک    ،قالب  11با    "خویش"مشترک    ضمیر  ،قالب  21با    "خود" بنابراین ضمیر  
 اند. دستوری زبان فارسی مشارکت داشته هایساخت مقوله

 تعارض منافع 

 تعارب منافعی وجود ندارد. 

 و مآخذ ع مناب

 تهران: قطره. . به کوشش حسن احمدی گیوی .دیوان . (1366) .اعتصامی، پروین
 تهران: حافظ. . به کوشش محمدتقی بابایی .دیوان  .(1381ررررررررررررررررررر . ) 

 . ویرایش چهارم. تهران: فاطمی. 2دستور زبان فارسی (. 1385انوری، حسن و احمدی گیوی، حسن. )
 . تهران: سخن. فرهنگ بزرگ سخن(. 1381انوری، حسن. )  

 علیشاه.هران: صفی ت  .رهبربه کوشش خلیل خطیب  .اشعار دیوان . (1383)  .الدین محمدحافظ شیرازی، شمس 
 . تهران: بنیاد فرهنگ ایران.دستور زبان فارسی(. 1352خانلری، پرویز. )

 . تهران: دانشگاه تهران. نامه دهخدالغت (. 1371اکبر. )دهخدا، علی
 . تهران: متین. فرهنگ شاهنامه(. 1390رواقی، علی. )
 علیشاه. تهران: صفی .رهبربه کوشش خلیل خطیب  .بوستان  . (1371)  .بن عبداللهسعدی، مصلح

 علیشاه. تهران: صفی .رهبربه کوشش خلیل خطیب  .گلستان(  1376) رررررررررررررررررررررررررررررر . 
 اقبال.  :تهران .به کوشش محمدعلی فروغی  .غزلیات  .(1342)رررررررررررررررررررررررررررررر . 
 تهران: انجمن استادان زبان و ادبیات فارسی.  . تصحیح و توضیح غلامحسین یوسفی .بوستان  .(1359) رررررررررررررررررررررررررررررر . 

تهران:    .به سعی و اهتمام مدرس رضوی .بن آدم سنائی غزنویحکیم ابوالمجد مجدود  دیوان  .(1388) .مجدودبن آدم سنایی غزنوی،
 سنایی. 

 تهران: نگاه.  .دیوان شهریار  . (1397) . شهریار، محمدحسین



 

 

 . به کوشش محمد قهرمان. تهران: علمی و فرهنگی.دیوان صائب تبریزی(. 1364صائب تبریزی، محمدعلی. )
 . تهران: فرهنگستان زبان و ادب فارسی. های مرکب ترکیب در زبان فارسی: بررسی ساختاری واژه(.  1393طباطبایی، علاءالدین. ) 

 . تهران: کتاب بهار. سازی و دستور) مجموعه مقالات(واژه(. 1394) ررررررررررررررررررررررررر . 
 . تهران: فرهنگ معاصر.فرهنگ دستور توصیفی زبان فارسی(. 1395. )ررررررررررررررررررررررررر 

 تهران: دقت. (.منسوب به عطار. )ارشاد بیان( 1315)   .عطار نیشابوری، فریدالدین محمد
 تهران: نخستین.  .دیوان( 1376)  ررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررر .

 تهران: سنایی.  .با تصحیح و مقدمه احمد خوشنویس .الاسرار مظهرالعجایب و مظهر .( 1345) رررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررر . 
 . تهران: احیاء کتاب. ساخت زبان فارسی(.  1374زاده، خسرو. )غلامعلی

  . تهران: سخن. دستور مفصل امروز(. 1382فرشیدورد، خسرو.  )
 . تهران: سمت  .نامۀ باستان: ویرایش و گزارش شاهنامۀ فردوسی .( 1390)  .کزازی، میرجلاالدین

 . تهران: پژوهشگاه علوم انسانی.   ساخت اشتقاقی واژه در زبان فارسی امروز (. 1391کلباسی، ایران. )
 . تهران: امیرکبیر.    فرهنگ اشعار صائب (. 1373گلچین معانی، احمد. ) 

 . تهران: سمت. های ساختی( دستور زبان فارسی )واژگانی و پیوند (. 1384الدینی، مهدی. )مشکوة 
 تهران: راد. .به تصحیح بدیع الزمان فروزانفر .کلیات دیوان شمس  .( 1374)  .مولوی، جلاالدین محمد 

 تهران: علمی.  .نیکلسونرینولد الین به تصحیح   . مثنوی معنوی  . (1336)ررررررررررررررررررررررررررررر .  
 تهران: قطره.  .به کوشش سعید حمیدیان  .لیلی و مجنون . (1376)  الیاس. نظامی گنجوی،

 تهران: قطره.  .به کوشش سعید حمیدیان .مخزن الاسرار( 1378)  رررررررررررررررررررررررررر .

 تهران: امیرکبیر.  . تصحیح بهروز ثروتیان .ت پیکرف ه( 1389)  رررررررررررررررررررررررررر .
 تهران: مجله ارمغان.  .دیوان .( 1311). همدانی، باباطاهر

 . تهران: سمت.1دستور زبان فارسی  (. 1389وحیدیان کامیار، تقی و عمرانی، غلامرضا. )
 سخن.   :. تهراندستور توصیفی براساس واحدهای زبان فارسی(. 1392وفایی، عباسعلی. )

 میوند.  : . کابلدستور  معاصر زبان پارسی دری(. 1393یمین، محمدحسین. )
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